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
 is the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “You” and referring to the legalistic, arrogant leaders of Israel.  Then we have the preposition KATA plus the adverbial accusative of general reference from the feminine singular article and noun SARX, meaning “according to the flesh.”  This is followed by the second person plural present active indicative from the verb KRINW, which means “to judge.”


The present tense is a customary and gnomic present, describing what customarily and typically occurs as a standard practice at this time in Israel.


The active voice indicates that the unbelieving leaders of Israel produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.
“You judge according to the flesh;”
 is the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” and referring to Jesus.  Then we have the negative OU, meaning “not” plus the first person singular present active indicative from the verb KRINW, which means “to judge.”

The present tense is a descriptive present for what the humanity of Christ is doing during the First Advent.  It describes what is now going on or happening.  It is translated “I am not judging.”  This cannot be a gnomic or aoristic present, which would suggest that Jesus “does not judge,” which we know cannot be correct, since all judgment has been given to Him by the Father and He will be the judge at the Last Judgment.

The active voice indicates that the Jesus produces the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine singular cardinal adjective OUDEIS, meaning literally “no one;” however, the English does not use double negatives the way Greek does; therefore, the correct English translation “anyone.”
“I am not judging anyone.”
Jn 8:15 corrected translation
“You judge according to the flesh; I am not judging anyone.”
Explanation:
1.  “You judge according to the flesh;”

a.  Jesus continues His statement to the Pharisees on the last night of the festival of Tabernacles, where they have all gathered in the court of the women under the light of the great candelabra.

b.  Jesus tells the Pharisees that they judge people according to the flesh, which means according to the human standards of the sin nature.  They judge according to overt appearance and according to the prevailing standards of contemporary Jewish societal norms and standards.  “The Pharisees, Jesus said, judged by human standards, that is, they were limited by superficial appearances.  They saw only His flesh, not His deity, so they misjudged Him.  By contrast, Jesus did not come to judge people but to save them (Jn 3:17).  When He does judge in the future, He will simply execute the Father’s will according to truth and the Law (cf. Jn 5:27, 45).”


c.  There are two kinds of judging in life, one of which is necessary and one of which is evil.



(1)  There is a judging that every person must enter into that is not evil.  For example, we meet and get to know many different kinds of people in life.  People who are criminal, reckless, arrogant, thoughtless, rude, and have other kinds of anti-social behavior we tend to separate ourselves from.  This is a form of judging without condemning the other person.  It is a form of self-preservation in some cases and in other cases it is just plain common sense.



(2)  There is also an evil judging, where someone looks down their nose at others in self-righteous arrogance, assuming they are far superior to the other person and want nothing to do with them.  This is the evil of self-righteous arrogance, which filled the soul of most of the Pharisees of Jesus’ day.  This is the evil judging that Jesus is referring to here.

d.  The standard by which most of these Pharisees judged was illustrated in Jesus’ teaching of the story in Lk 18:10-14, “Two men went up into the temple to pray, one a Pharisee and the other a tax collector.  The Pharisee stood and was praying this to himself: ‘God, I thank You that I am not like other people: swindlers, unjust, adulterers, or even like this tax collector. 

‘I fast twice a week; I pay tithes of all that I get.’  But the tax collector, standing some distance away, was even unwilling to lift up his eyes to heaven, but was beating his breast, saying, ‘God, be merciful to me, the sinner!’  I tell you, this man went to his house justified rather than the other; for everyone who exalts himself will be humbled, but he who humbles himself will be exalted.”

e.  Jesus has already taught this same principle in Jn 7:24, “Do not judge according to outward appearance, but judge with righteous judgment.’”

f.  The Pharisees judge Jesus according to the outward standard of the fact He is a human being.  They only see His true humanity.  They do not see beyond His human flesh to the divine being that He is also.  Therefore, they judge Him to be only a man, but not the God-man.  Their judgment of Him is superficial and flawed.  “With a less carnal heart the Jews would have discerned in Jesus, under the covering of the flesh, a being of a higher nature and would have accorded to Him, in the midst of mankind, a place by Himself.  This superficial estimate of which Jesus sees Himself to be the object on their part, awakens in Him the feeling of a contrast.  While these blind persons allow themselves to make their estimate of Him, with a perfect confidence in their own light, He, the incarnate light, judges no one.  Thus, those who are ignorant allow themselves to judge, while He who knows denies Himself this right.”

2.  “I am not judging anyone.”

a.  The purpose of the first advent of Jesus is the salvation of mankind, not the judgment of anyone.
  Jesus will judge at the Last Judgment, just as He will judge at the Second Advent and during His entire millennial reign.  However, the First Advent was designed by God the Father to reveal the Son to the world and demonstrate the unconditional love of God for the entire world.

b.  Jesus has already made this same statement to a Pharisee from the Sanhedrin who came to Him privately at night, Jn 3:17, “For God did not send the Son into the world in order to judge the world, but in order that the world might be saved through Him.  He who believes in Him is not judged; however, he who does not believe has been judged already, because he has not believed in the person of the uniquely-born Son of God.  Now this is the process of judgment that the Light has come into the world, and yet men loved the darkness rather than the Light, for their deeds were evil.”  If Nicodemus was standing with the other Pharisees and whatever crowd was there on this last evening of the festival of Tabernacles, then he surely remembered a previous night when he heard a similar statement from Jesus.

c.  Jesus will clarify this statement again when He says in Jn 12:47-48, “If anyone hears My sayings and does not keep them, I do not judge him; for I did not come to judge the world, but to save the world.  He who rejects Me and does not receive My sayings, has one who judges him; the word I spoke is what will judge him at the last day.”


d.  “The implication is that their judgment was superficial.  When Jesus says, I pass judgment on no-one, this may mean that the purpose of his mission was not judgment, or that he did not judge in the manner of his critics.”
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